         CURRICULUM VITAE
DR. MICHELLE JEANNETTE GARCÍA
Address :   Avenida Gramela N 23-6º La Coruña, Spain 15010
Place of Birth:  Omaha, Nebraska.  U.S.A.
Date of Birth:   June 26, 1970

Telephone:   981 266495
Mobile phone: 699 028132
E-mail: michelle@mundo-r.com
	Experience
	January 2004-Present        Founder.                                             A Coruña

Mundolingua Centro de Idiomas.

The creation of a full-service language team specialized in translation and language-related services.

January 2000-Present          Freelance translator.

Numerous clients worldwide. 
General and specialized translations.  Areas of specialization include IT, electronics, education, tourism and wine.

2000–2004
Freelance.
     A Coruña
Numerous training courses and language-related consultancy.

Adult English courses, most custom-designed to meet the needs of a particular business.  Test preparation, including civil service exams for English teachers in Spain.
Evaluation and correction of English-language publications.  Assessment of the English language level of candidates prior to being hired by area businesses.

	
	2002-Present
Mafecco, S.A.
Arteixo, A Coruña
Instructor/Translator/Interpreter
Custom-designed classes for company executives and fashion designers.

Direct and inverse translation of communications for the Director of International Marketing.

Interpretation during negotiations and guided tours of the factory.

	
	2001-2009
ICAL                             International On-line University
Professor

Methodology for teaching English as a Second Language.

On-line classes.

2000-2003
Royal College 
A Coruña

English Instructor
Classes for students of all ages and levels.

2000-2002               Grafoplas del Noroeste, S.A.                   Culleredo, A Coruña

Instructor/Translator/Interpreter
Custom-designed classes for company executives.

Direct translation of communications and the company web page.

1994-2000
Omaha Central High School 
       Omaha, NE.  U.S.A.
Department Head – English as a Second Language
Classes for students from many different countries and levels.

Responsible for the creation of the program and administrative tasks.

Numerous interpretations and translations.


	Education and Training
	2013.                   University of Pittsburgh.                            Pittsburg, PA. U.S.A.

Clinical Terminology for International and U.S. Students. Statement of Accomplishment.
2008.                    Wine and Spirits Education Trust.              London, United Kingdom

Course preparing for the Intermediate Certificate in Wines and Spirits.
2002-2003             International House of Barcelona
Barcelona, España

Spanish-English translation course in preparation for the IoL DipTrans exam.

1998-2000            University of Nebraska at Omaha
Omaha, NE.  U.S.A.
Doctorate in Educational Administration.
1995-1998            University of Nebraska at Omaha
Omaha, NE.  U.S.A.

Masters in Educational Administration.
1994-1995            University of Nebraska at Omaha
Omaha, NE.  U.S.A.

TESOL Certificate (Teaching of English as a Second Language.)

1988-1992            University of Nebraska at Omaha
Omaha, NE.  U.S.A.
Bachelor of Science in Education.  Graduated Summa Cum Laude.

1988-1992            University of Nebraska at Omaha
Omaha, NE.  U.S.A.
Bachelor of Arts in Spanish Language and Literature.  Graduated Summa Cum Laude.

1988-1992            University of Nebraska at Omaha
Omaha, NE.  U.S.A.

Bachelor of Arts in French Language and Literature.  Graduated Summa Cum Laude.



	Languages
	Spanish.  Professional translation level.

French.  High intermediate level.

English.     Native.

Galician.  Intermediate level.

	Publications
	Co-author of “The Development and Validation of the Ethical Climate Index for Middle and High Schools.”  The School Community Journal, Fall/Winter 2002. 12(2).

“Assimilation Concerns of Immigrant High School Students to the United States.”  2001.
“Portrayal of Public Schools in the Omaha World Herald.”  NASPR Bulletin, 1995.

Numerous translations of professional publications and novels through various translation agencies.

	Diplomas
	
IOL DipTrans “Institute of Linguists Diploma in Translation.”
WSET Intermediate Certificate in Wine and Spirits.

	Other
	Translation tools: Trados (including Tag Editor), MemoQ.
Spanish work and residency permit.
Registered in Spain as a freelance worker.


